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揭阳方言补语结构特征

谢润姿

摘 要:揭阳方言的补语结构与普通话相比大同小异，但它在结果补语、程度补语、状态补语、趋向补语、
处所补语、可能补语等几种类型中又呈现出自己独特的结构特征。
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现代汉语语法体系中的补语是用来说明动作、行为
的结果、状态、趋向、数量、处所、可能性或者说明性状的
程度、状态等丰富内容的。作为古老的闽方言闽南次方
言的一个分支，揭阳方言语法体系中的补语结构形式和

表意特征与普通话相比有所不同，呈现出自己的方言特

色。
一 结果补语

表示动作或行为产生的结果的补语是结果补语，与

中心语有因果关系。揭阳方言与普通话的结果补语常用
的都是形容词，也可以是动词。例如:
动 +形:变细洗白 煮熟 食大 呾清楚
动 +动:看见学会 踢倒 搬走 杀死
由上例可以看出，揭阳方言的结果补语与普通话一

样，在结构上同述语结合得很紧，中间不能插进其他成

分，其基本形式是:V + C。若要加动态助词也只能加在
补语的后面，揭阳方言的动态助词常用“呕”，普通话则
常用“了”。例如:
双球鞋乞伊踢破呕。(球鞋踢破了。)
我食饱呕。(我吃饱了。)
但在结构上，揭阳方言也有与普通话不同的地方:

1.揭阳方言中的“着”常做结果补语，构成“V +着”
格式，表示动作造成某种伤害，这种格式常用于被动句

中。例如:
我乞鱼骨哽着。(我被鱼骨咽着。)
勿乞伊饿着。(别饿着。)
知看路，勿乞伊撞着。(小心看路，别撞着。)
揭阳方言中的“乞”相当于普通话的介词“被”，这种

句式中的“伊”是虚化的，没有实在的意义。
2.揭阳方言中的“好”也常做结果补语，可替代许多
不同的意义。例如:
作业做好呕。(作业做完了。)
个衫洗好呕。(那件衣服洗干净了。)
块菜煮好呕。(菜煮熟了。)
学好本领个你胶己个。(学会本领是你自己的。)
二 程度补语

表示述语程度的补语叫程度补语。汉语程度补语有
三种类型:一是程度副词做补语;二是形容词“出奇”做
补语，而且要用“得”;三是“不得了、要死、要命、不行、不
能再 X了”等结构做补语。揭阳方言的程度补语表达方
式多有不同。

1. A /V +死 /绝、A/V +到 +欲死 /死绝。
“死、绝、欲死、死绝”都是虚化的，没有实在的意义，

仅仅表示程度很高，有对某些事物的数量之多、势头之
大、性能之强等难以形容的意味，比普通话里用“非常、特
别”来表示程度还要强些。例如:
我个头痛死。(我的头很痛。)
伊块字雅绝。(他的字漂亮极了。)
我者过唔闲到欲死。(我最近忙得要死。)
物件贵到死绝。(东西贵得要死。)
在揭阳方言中，与“A/V +死 /绝”这一格式的语义选

择基本相同的是用“欲死、死绝”来补充说明动作、性质
的程度。“死、绝、欲死、死绝”的句法分布是一样的，语义
选择也基本相同。因此，在同一语境中，这几个词常常可
以互换。例如，“我被他气死了”在揭阳方言里可以说成:
我乞伊气死。
我乞伊气绝。
我乞伊气到欲死。
我乞伊气到死绝。
“A/V +死 /绝”与“A/V +到 +欲死 /死绝”都表示程
度，但它们略有区别。从结构上来说，“A/V +死 /绝”是
粘合式结构而“A/V +到 +欲死 /死绝”是组合式结构;从
语义的角度来看，“A/V +到 +欲死 /死绝”所表示的程度
比“A/V +死 /绝”要深些，常带有强烈的夸张色彩。

2. A +滴囝 /块囝。
这种格式只限于述语是性质形容词。“滴囝、块囝”

表示程度不深，补充说明其前面的形容词的程度超过了

说话者的主观愿望，但超过的程度不深。例如:
者领裙短滴囝 /块囝。(这条裙子短了点儿。)
个门了细滴囝 /块囝。(这个门小了点儿。)
伊间内旧滴囝 /块囝。(他家的房子旧了点儿。)
3. A /V +到 + (啊)。
这个“到”和动词、形容词之后相当于普通话助词

“得”的“到”同形，但这里的“到”和“啊”的音高加重，音
长延长，表示达到无法用言语表达的极高程度，具有夸张

的色彩和极强的描绘作用，相当于普通话的“要命、要死、
不得了、极了”等所表达的极高程度。这种格式也常用于
被动句中，“啊”常可省略。例如:
双袜乞伊臭到(啊)! (这双袜子臭得呀!)

我乞伊气到(啊)! (我被他气得!)

4. A /V +到 +唔知做呢呾。
“唔知做呢呾”意即“不知如何表达”、“无法形容”，
揭阳方言里常用这种格式来表达难以形容的极高程度，

在同一语境中，可与“A/V +到 + (啊)”互换。如上述两
例可说成:
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双袜乞伊臭到唔知做呢呾。(这双袜子臭得无法形
容。)
我乞伊气到唔知做呢呾。(我被他气得无法形容。)
主要区别是“A/V +到 + (啊)”表示感叹的语气，而

“A/V +到 +唔知做呢呾”则表示陈述的语气。
三 状态补语

状态补语，又称情态补语，表示由于动作、性状而呈
现出来的状态。揭阳方言与普通话一样，述语和状态补
语中间都有助词“到”或“来”(普通话用“得”)。常见的
状态补语表示法有:

1. V /A +到 + C。
这种格式里的述语可以是动词，也可以是形容词，例

如:

伊假日个头毛梳到光滑光滑。(他今天的头发梳得
很光滑。)
伊在人面前呾到头头是道。(他在人家面前说得头

头是道。)
间内暗到看唔见人。(房间里黑得看不到人。)
他热到一身汗。(他热得浑身冒汗。)
2. V +来 + C。
这种格式里的述语只能是动词，例如:

伊生来眉精目歧。(他长得清秀、精明。)
者个字写来雅。(这个字写得不好。)
你呾来无乜道理。(你说得没有道理。)
我者次考来无偌好。(我这次考得不太好。)
3.除上面两种情况外，揭阳方言里还有一些长期以
来相沿习用的定型结构充当状态补语，以此来表示由于

动作、性状而呈现出来的状态，并且带有语义加重的意
味。例如:
衰到糜脚臁(倒霉透顶)

气到咬齿娘根(气得咬牙切齿)

呾到枝花叠粒蕊(说得天花乱坠)

走到无魂无影(走得不见踪影)

惨到虾无血(惨极了)

欲到在颠(极想要)

欢喜到在唱连罗曲(高兴得嘴里哼着无字小曲儿)

四 趋向补语

表示动作的方向或事情随动作而活动的方向。揭阳
方言里的趋向补语与普通话大多相同，也是用趋向动词

来表示的。例如:
孥囝也缀来呕。(小孩儿也跟来了。)
伊人搬过来企呕。(他们搬过来住了。)
敢敢跳过去! (勇敢地跳过去!)

但揭阳方言的趋向补语也有与普通话不同的地方，

具有本地特色:

1. 普通话里，“来”“去”可以做其他动词的补语。
例如:

进来 出来 上来 下来 回来 过来 起来 开来

进去 出去 上去 下去 回去 过去 ——— ———
普通话里没有跟“起来”“开来”相配的“起去”“开

去”，但揭阳方言里却有与之相配的“起去”“开去”。例
如:

恁妈叫你猛下起去楼顶。(你妈妈叫你快点儿上
楼。)
你起去教室看伊还有在无。(你去教室看看他还在

不在。)
你坐开去下。(你坐远一点儿。)

行开去! (走开!)

2.普通话里，由“来、去”充任补语的述补结构后边只
能带一般宾语，不能带处所宾语，处所宾语要插在述语和

补语之间。例如:
进来一个人拿来一本书寄去一百块钱

进教室来 拿家里来 寄学校去

但在揭阳方言里，处所宾语却可以直接跟在由“来、
去”充任补语的述补结构后边。例如:
入来者内。(进屋里来。)
转去学校。(回学校去。)
挈来办公室。(拿到办公室来。)
落去楼下。(到楼下去。)
五 处所补语

揭阳方言与普通话一样多用介词短语来表示动作发

生的处所，包括动作的终止地点。但在介词的选用上，不
同的介词表达了说话者不同的语气，呈现出揭阳方言自

己的特色。
1. V +在 +处所词语。
揭阳方言里用这种格式来表示陈述的语气。例如:
本书放在床顶。(书放在桌上。)
我只车歇在楼下。(我的车停在楼下。)
伊坐在许块。(他坐在那里。)
伊人企在者块。(他们住在这里。)
2. V +放 /来 +处所词语。
揭阳方言里常用这种格式来表示祈使、疑问的语气。

例如:

本书放放 /来床顶。(把书放在桌上。)
拼音注放 /来个字许顶。(拼音注在字的上面。)
块水倒放 /来地块? (这水倒在哪里?)
我坐放 /来地块? (我坐在哪儿?)
六 可能补语

普通话的可能补语有两种形式:一种是用“得”或
“不得”充当，记作“V +得”，其否定形式和反复疑问形式
分别为“V +不 +得”，“V +得 + V +不得”。例如:
穿得———穿不得———穿得穿不得
晒得———晒不得———晒得晒不得
另一种是在结果补语或趋向补语和中心语之间插进

“得”，记作“V +得 + C”，其否定形式和反复疑问形式分
别为“V +不 + C，“V +得 + C + V +不 + C”或“V +得 + C
+吗”。例如:
走得快———走不快———走得快走不快———走得快吗
看得出来———看不出来———看得出来看不出来———

看得出来吗

揭阳方言的可能补语表示法跟普通话相比较有相同

的地方，也有较大的差别之处:

1.普通话的“V +得”、“V +不 +得”、“V +得 + V +
不得”，在揭阳方言里都有不同的说法与之对应。
形式 普通话 揭阳方言

肯定 V +得 好 + V
否定 V +不 +得 孬 + V
反复疑问 V +得 + V +不得 好 + V +啊 +孬 /好 + V +乜

例如:

者个衫你好穿个。(这件衣服你穿得。)
者个衫你孬穿个。(这件衣服你穿不得。)
者个衫你好穿啊孬? /者个衫你好穿乜? (这件衣服

你穿得穿不得?)

反复疑问格式中，“好 + V +啊 +孬”表示的语气较
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为委婉，“好 + V +乜”表示的语气稍重。
2.普通话的“V +得 + C”、“V +不 + C”、“V +得 + C

+ V +不 + C”或“V +得 + C +吗”，揭阳方言里也有不同
的说法。
形式 普通话 揭阳方言

肯定 V +得 + C V +会(得) + C
否定 V +不 + C V +唔 / (得) + C

反复疑问

V +得 + C + V
+不 + C

V +会(得) + C +
啊 +唔 / (得) + C

V +得 + C +吗 V +会(得) + C +

例如:

者块饭你食会(得)落。(这些饭你吃得下。)
者块饭你食唔 /(得)落。(这些饭你吃不下。)
者块饭你食会(得)落啊唔 /(得)落? (这些饭你吃

得下吃不下?)

者块饭你食会(得)落? (这些饭你吃得下不?)

揭阳方言里的这两种疑问形式，其基本意思相同，但

它们使用的语境有所不同。“V +会(得) + C +”的形式

使用得比较普遍 ，一般用于对对方完成动作的能力不了

解的情况下，例如:

者撮物你搬会(地)动? 搬动住我来。(这些东西你
搬得动吗? 搬不动的话就让我来搬。)
当急着要知道对方完成动作的能力或追问对方时，

就常用“V +会(得) + C +啊 +唔 /(得) + C”的问话形
式。这样可以加重语气，以引起对方的注意。例如:
作业嗒做会(得)好啊唔(得)好? 猛猛做呕! (作业

到底能不能做完? 快点儿做了!)
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(上接 128 页)人类一样都有自己的生命，他们与这一切
事物始终都是一个和谐的整体。印第安人崇拜自然，热
爱环境及一切自然生灵。在美国文学追求自我独立的早
期，美国作家从土著印第安人的价值观念文化传统那里

得到了众多的创作灵感。19 世纪末 20 世纪初美国的浪
漫主义文学运动得到快速发展，这种浪漫主义的文学思

潮同印第安文化价值观部分相吻合。作为美国浪漫主义
时期东部定居地与西部边疆之间文学素材发生紧密联系

的媒介，印第安人在美国文学史上具有举足轻重的作用。
印第安传统诗歌对现代原住民诗歌创作产生了重要影

响，现代作品中随处可见传统口头文学的印记。在美国
文学的发展史上伟大的印第安口头文学给美国文学尤其

是美国小说的发展带来了动力，为美国小说的独立之路

铺平了道路。
美国印第安文学作为美洲大地上一种古老文学的延

续，已被公认为美国文学的一个重要组成部分。没有印

第安文学就没有美国文学，印第安文学是美国文学本土

化的重要体现。
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